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1. INTRODUCERE 

Stimate client! 
 
Îți mulțumim pentru decizia de a cumpăra un produs RURIS și pentru încrederea acordată companiei 
noastre! RURIS este pe piață din anul 1993 și în tot acest timp a devenit un brand puternic, care și-a 
construit reputația prin respectarea promisiunilor, dar și prin investițiile continue menite să vină în ajutorul 
clienților cu soluții fiabile, eficiente și de calitate.   
Suntem convinși că veți aprecia produsul nostru și vă veți bucura de performanțele sale timp îndelungat. 
RURIS nu oferă clienților săi doar utilaje, ci soluții complete. Un element important în relația cu clientul este 
consilierea atât înainte de vânzare, cât și post vânzare, clienții RURIS având la dispoziție o întreagă rețea 
de magazine și puncte service partenere. 
Pentru a vă bucura de produsul cumpărat, vă rugăm să parcurgeți cu atenție manualul de utilizare. Prin 
respectarea instrucțiunilor, o să aveți garanția unei utilizări îndelungate.  
Compania RURIS lucrează continuu pentru dezvoltarea produselor sale și de aceea își rezervă dreptul de 
a modifica printre altele forma, înfățișarea și performanțele acestora, fără a avea obligația de a comunica 
acest lucru în prealabil. 
 
Vă mulțumim încă o dată că ați ales produsele RURIS! 
 

Informații și suport clienți: 
Telefon: 0351.820.105 
e-mail: info@ruris.ro 

 

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

2.1. ATENȚIONĂRI PE UTILAJ 

 

Avertizare! Pericol! 

 

Atenție! Păstrați distanța. 

 

Atenție! Pericol de 
vătămare corporală a 
persoanelor aflate în 
apropierea utilajului. 

Pericol de 
proiectare/aruncare a 

particulelor. 
 

Atenție! Persoanele din jur 
trebuie să păstreze o 

distanță minimă de 15 m 
față de zona de lucru. 

 

Purtați echipament de 
protecti. 

 

Nu apropiați mâinile de 
zona de tăiere – pericol de 

tăiere 

 

A nu se expune la ploaie. 

 

Citiți manualul. 

2.2. AVERTIZĂRI 

Înainte de a utiliza electrofoarfeca, citiți și respectați toate avertismentele, precauțiile și instrucțiunile din 
acest manual. 
 NOTĂ: Următoarele informații de siguranță nu sunt destinate să acopere toate condițiile și situațiile 
posibile. Citiți întregul manual de utilizare. Nerespectarea instrucțiunilor și a informațiilor de siguranță poate 
duce la răniri grave sau deces.  

mailto:info@ruris.ro
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REGULI GENERALE DE SIGURANȚĂ  
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ.  
AVERTISMENT: Nu utilizați această electrofoarfeca până nu citiți acest manual de instrucțiuni și cunoașteți 
instrucțiunile de siguranță, operare și întreținere.  
 SIGURANȚA ZONEI DE LUCRU 

• Păstrați zona de lucru curată și bine iluminată.  

• Nu utilizați sculele electrice în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența lichidelor, gazelor sau vaporilor 

de combustibil. Uneltele electrice creează scântei care pot aprinde gazele sau vaporii de combustibil. 

• Țineți copiii și trecătorii departe. Toți vizitatorii și animalele de companie trebuie ținute la a distanta sigura 

fata de zona de lucru.  

• Nu permiteți copiilor sau persoanelor neinstruite să folosească acest utilaj.  

• Nu expuneţi sculele electrice la ploaie sau umezeală. Dacă apa pătrunde într-o unealtă electrică, va 

crește riscul de șoc electric.  

• Nu manipulați unealta cu mâinile ude. 

• Nu permiteți niciodată copiilor să opereze echipamentul. Nu permiteți niciodată adulților să opereze 

echipamentul fără instrucțiuni adecvate. 

• Purtați întotdeauna ochelari si mască de protecție.  

• Prindeți părul lung deasupra nivelul umerilor pentru a preveni prinderea acestuia în pieselor mobile.  

• Nu expuneți utilajul la ploaie, depozitați-l în interior.  

• Nu operați în condiții de lumină slabă.  

• Țineți toate părțile corpului departe de orice parte în mișcare a utilajului. 

• Purtați pantaloni lungi, bocanci de protecție și mănuși. Evitați îmbrăcămintea largă și bijuteriile care pot 

rămâne prinse în părțile mobile ale utilajului.  

• Nu forțați utilajul. 

• Nu folosiți echipamentul desculț sau cu sandale sau încălțăminte neadecvată. Purtați încălțăminte de 

protecție.  

• Păstrați o poziție fermă și echilibrul atunci când utilizați electrofoarfeca.  

• Nu utilizați unealta dacă întrerupătorul nu este funcțional.  

• Păstrați toți trecătorii, copiii și animalele de companie la cel puțin 50 de metri distanță. • Nu utilizați 

această unitate când sunteți obosit, bolnav sau sub influența alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.  

• Țineți toate părțile corpului departe de părțile mobile și de toate suprafețele fierbinți ale uneltei. 

• Verificați zona de lucru înainte de fiecare utilizare. Îndepărtați toate obiectele, cum ar fi pietre, sticlă 

spartă, cuie, sârmă sau sfoară care pot fi aruncate sau prinse de utilaj. 

• Folosiți numai piese de schimb și accesorii originale de la producător. Utilizarea oricărei alte părți poate 

crea un pericol sau poate cauza deteriorarea produsului. 

• Nu încărcați unealta cu baterii în ploaie sau într-un loc umed. Această regulă va reduce riscul de 

electrocutare.  

• Uneltele cu baterii nu trebuie să fie conectate la o priză electrică; deci mereu sunt in stare de funcționare. 

Fiți conștienți de potențiale pericole  chiar și atunci când nu folosiți unealta cu baterie sau la schimbarea 
accesoriilor. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de șoc electrocutare, incendiu sau vătămare 
corporală gravă.  

• Deconectați bateria înainte de a întreține sau curăța utilajul.  

• Folosiți doar acumulatori recomandați de producător. 

• Nu aruncați bateriile în foc, celulele pot exploda. Consultați regulile locale pentru posibile instrucțiuni 

speciale de eliminare.  

• Nu deschideți și nu deteriorați bateriile. Electrolitul eliberat este coroziv și poate produce iritații la nivelul 

pielii si ochilor. Poate fi toxic dacă este ingerat. 

• Nu așezați uneltele cu baterii sau bateriile acestora lângă foc sau căldură. Acest lucru va reduce riscul 

de explozie.  

• Nu zdrobiți, scăpați și nu deteriorați acumulatorul. Nu folosiți o baterie sau încărcător deteriorat.  

• Nu îndreptați unealta în direcția oamenilor sau a animalelor de companie. 

• Când nu este utilizată, unealta trebuie depozitată în interior, într-o zonă uscată, încuiată, care să nu fie 

la îndemâna copiilor.  



RO 
 

4 
 

• Țineți unealta cu grijă. Păstrați unealta curată pentru a avea o performanță ridicată. Urmați instrucțiunile 

pentru întreținerea corespunzătoare.  

• Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneți utilajul în ploaie, nu îl folosiți pe suprafețe umede. 

Depozitați-l în interior.  

• Păstrați aceste instrucțiuni. Consultați-le frecvent și folosiți-le pentru a instrui pe alții care pot folosi acest 

utilaj.  

 • Țineți copiii departe de zona de lucru și sub supravegherea unui adult responsabil.  

• Nu permiteți copiilor să opereze unealta.  

SECURITATE PERSONALĂ  

• Toate persoanele, copiii și animalele de companie trebuie să rămână la o distanță sigură de zona de 

lucru.  

• Nu utilizați unealta când sunteți obosit sau sub influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.  

• Nu utilizați unealta pentru nicio lucrare, cu excepția celei pentru care este destinată.  

• Nu purtați haine largi sau bijuterii cand folosiți unealta. 

• Purtați ochelari cu protecție. 

• Țineți toate părțile corpului departe de orice părți în mișcare. 

• Evitați pornirea accidentală. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit înainte de a conecta  

acumulatorul sau cand transportați unealta. 

• Nu utilizați unealta pe o scară sau pe un suport instabil. O bază stabilă pe o suprafață solidă permite mai 

bine controlul uneltei electrice.  
UTILIZAREA ȘI ÎNTREȚINEREA 

• Familiarizați-vă cu unealta. Citiți cu atenție manualul, aflați aplicațiile și limitările acestuia, precum și 

pericole potențiale specifice asociate cu acest utilaj. 

• Verificați dacă există părți în mișcare nealiniate sau blocate, piese rupte și orice alte defecțiuni care ar 

putea afecta funcționarea uneltei. Dacă este deteriorată, reparați unealta electrică înainte de a o folosi.  

• Nu forţaţi unealta electrică. Utilizați unealta electrică corect pentru aplicația dvs.  

• Deconectați acumulatorul de la unealta electrică înainte de a efectua reglaje, schimbarea accesoriilor 

sau depozitarea sculelor electrice.  

• Verificați funcționarea uneltei înainte de a o utiliza.  

• Păstrați lama de tăiere ascuțită și curată. 

•Nu utilizați unealta dacă nu conține o etichetă de avertizare lizibilă.  

• Folosiți unealta electrică în conformitate cu aceste instrucțiuni, ținând cont condițiile de lucru. Utilizarea 

sculei electrice pentru operații altele decât cele prevăzute ar putea duce la o situație periculoasă.  
Reguli de siguranță a bateriei  

• Uneltele cu baterii nu trebuie să fie conectate la o priză electrică; prin urmare, ele sunt întotdeauna în 

stare de funcționare. Respectarea acestei reguli va reduce riscul de electrocutare, incendiu sau vătămare 
corporală gravă. 
AVERTISMENT: Când transportați sau întrețineți unitatea, deconectați întotdeauna bateria. 

Service 
• Întreținerea sculelor trebuie efectuată doar de personal calificat. Service-ul sau 

întreținerea efectuată de personal necalificat poate creste riscul de accidente. 

• La întreținerea unei unelte, utilizați doar piese de schimb originale.  

STANDARDE DE SIGURANȚĂ  

• Folosiți ambele mâini când acționați unealta de tuns gard viu. Folosirea unei singure mâini poate cauza 

pierderea controlului și provoca vătămări corporale grave. 

• Țineți toate părțile corpului departe de lama de tăiere. Asigurați-vă că întrerupătorul este oprit atunci când 

îndepărtați materialul blocat. Lamele culisează după oprire uneltei. Un moment de neatenție în timpul 
folosirii electrofoarfecii de tuns gard viu poate duce la vătămări corporale grave. 

• Utilizați unealta numai cu mânerul și apărătoarea montate corespunzător pe aceasta. Utilizarea uneltei 

fără dispozitivul de protecție adecvat sau mânerul furnizat poate provoca vătămări corporale grave. 

• Transportați electrofoarfeca de mâner si cu lama de tăiere oprită. Manevrarea corectă a uneltei va reduce 

posibilitatea de vătămare corporală cauzată de lamele de tăiere. 

• Purtați întotdeauna ochelari cu protecții laterale pentru ochi. 
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• Curățați zona de tuns înainte de fiecare utilizare. Îndepărtați toate obiectele precum cabluri, fire sau sfori. 

Acestea pot fi prinse de lamă și pot crea un risc de vătămare gravă a operatorului. 

• Înainte de a porni electrofoarfeca, asigurați-vă că lama nu intră în contact cu niciun obiect. 

• Opriți unealta, deconectați bateria și asigurați-vă că lama sa oprit înainte de a o depozita. 

• Opriți întotdeauna unealta când vă deplasați dintr-un loc de tăiere în altul. 

• Depozitați unealta în interior, într-un loc uscat, încuiat pentru a preveni utilizarea neautorizată a acesteia. 

A nu se lăsa la îndemâna copiilor sau a persoanelor neinstruite.  

• Nu pulverizați apă sau orice alt lichid pe unealtă. Păstrați mânerele uscate și curate. Curățați unealta 

după fiecare utilizare. 

• Asigurați unitatea în timpul transportului. 

• Deconectați acumulatorul înainte de a efectua orice reglare, curățare, înainte de depozitare sau când nu 

este utilizată. 

•Dacă bateria se sparge sau se rupe, indiferent dacă are scurgeri sau nu, vă rugăm să nu o reîncărcați 

sau să o folosiți. Înlocuiți-o cu una nouă. NU ÎNCERCAȚI SĂ O REPARAȚI 

• Nu folosiți niciodată apă sau orice alt lichid pentru a curăța sau clăti produsul și nu-l expuneți la ploaie 

sau condiții de umezeală. Depozitați unealta în interior într-o zonă uscată.  

• Când transportați sau depozitați unealta, montați întotdeauna capacul lamei de tăiere. 

• Păstrați aceste instrucțiuni. Consultați-le frecvent și folosiți-le pentru a-i instrui pe alții care ar putea să 

folosească acesta unealtă.  
Unele dintre următoarele simboluri pot fi utilizate pe acest produs. Vă rugăm să le studiați și să le învățați. 
Interpretarea corectă a acestor simboluri vă va permite să utilizați produsul corespunzător și în siguranță. 
 

3.DATE TEHNICE 

Motor Electric, fara perii 

Acumulator 
Li-Ion 60V 4 Ah (nu este inclus in 

produs) 

Numar Port Acumulatori 1 

Viteza maxima 3200 spm 

Maner Rotativ in 5 pozitii 

Lungime lama 26’’ (650mm) 

Lungime maxima taiere 24’’ (600mm) 

Diametru de taiere 30 mm 

Numar Viteze 2 

Dotari 

- Display Multifuncțional de Control 
- Maner ergonomic 
- Lamă de tăiere cu acțiune dublă  
- Tăiere mai rapidă, vibrații reduse 

Greutate netă cu accesorii 3.75 kg 

4. PREZENTARE GENERALĂ A UTILAJULUI 

1- Mâner spate 
2- Comutator pornit/oprit 
3-Mâner frontal 
4-Protecție 
5-Lamă tăiere 
6-Acumulator 
7-Indicator viteză redusă 
8-Indicator viteză ridicată 
9-Buton ajustare viteză 
10- Indicator nivel baterie 
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Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul își rezervă dreptul de a aduce modificări 
structurale și funcționale față de utilajul prezentat în acest manual. 
 

Bateria beneficiază de funcția "α UP- Inovation RURIS" . Aceasta funcție ajuta bateria atunci când 
ajunge in pragul critic de descărcare. Ruris a venit cu o inovație in sistemul celulelor din interiorul 
bateriei, prin care bateria se poate reîncarcă după o perioada lunga de timp in care a stat 
descărcata. Astfel, utilizatorii RURIS se pot bucura de fiabilitatea si inovația RURIS. După 
depozitare, se recomanda încărcarea la un interval de 6 luni- 1 an 

5. INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE 

AVERTIZARE: 
Dacă vreo piesă este deteriorată sau lipsește, nu utilizați acestă unealtă până când piesele nu sunt 
înlocuite.  
Utilizarea electrofoarfecii cu piese deteriorate sau lipsă poate duce la vătămări corporale grave. 
Nu încercați să modificați unealta sau să creați accesorii nerecomandate pentru a fi utilizate cu acesta. 
AVERTIZARE: 
Nu conectați bateria până când asamblarea nu este completă. Nerespectarea acesteia ar putea duce la 
pornirea accidentală și la posibile vătămări corporale. 
AVERTIZARE: 
Înainte de montare, asigurați-vă că unealta este oprită și că bateria este deconectată. 
 
5.1 MONTAREA ȘI DEMONTAREA BATERIEI 
 
IMPORTANT!! 
Bateria nu este încărcată la cumpărare. Înainte de a utiliza unealta electrică pentru prima dată, încărcați 
bateria.  
Pentru a instala acumulatorul în partea de jos a mânerului, aliniați șinele de pe acumulator cu șinele 
mânerului și împingeți bateria în mâner până cand aceasta se fixează pe unealtă. 
Pentru a deconecta bateria, apăsați butonul de eliberare a bateriei, glisați bateria înapoi, apoi trageți sau 
ridicați bateria 
AVERTISMENT! 
Protecția lamei de tăiere previne contactul accidental al operatorului cu lamele ascuțite atunci când 
unealta nu este folosită și ajută la evitarea deteriorării lamelor în timpul depozitării. 

6. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 

AVERTISMENT: Citiți și înțelegeți pe deplin toate instrucțiunile și informațiile de siguranță înainte de a 
utiliza electrofoarfeca. Nerespectarea acestora poate cauza vătămări grave sau deces. 
Nu permiteți nimănui să opereze această unealtă dacă nu a citit manualul de utlizare. Electrofoarfeca poate 
fi periculoasă dacă este asamblată sau folosită greșit. Nu utilizați unealta dacă aveți îndoieli sau întrebări 
privind funcționarea ei în condiții de siguranță. 
6.1 Pornirea/Oprirea 

• Scoateți protecția lamei de tăiere. 

• Pentru a preveni pornirea accidentală a uneltei, aceasta este echipată cu întrerupătoare de siguranță. 

• Pentru a porni electrofoarfeca este necesar să activați atât declanșatorul de pe mânerul din spate, cât și 

comutatorul de pe mânerul frontal. 

• Pentru a opri electrofoarfeca, eliberați declanșatorul de pe mânerul din spate sau comutatorul de blocare 

de pe mânerul din față. 

6.2 Reglarea mânerului rotativ 
Mânerul poate fi rotit cu 45° sau 90° spre stânga sau dreapta.  
Pentru a roti mânerul: 

• Deconectați bateria 

• Apăsați butonul de pe mânerul rotativ. 

• Rotiți mânerul la dreapta sau la stânga.
 
 

• Eliberați butonul de pe mânerul rotativ. 

• Continuați să rotiți mânerul până când acesta se fixează pe una dintre poziții. 

Notă: Mânerul se blochează atunci când butonul rotativ al acestuia este în poziție și mânerul nu se va mai 
mișca în nicio parte. 
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AVERTISMENT: Unitatea are un mâner fata si unul în spate. Țineți întotdeauna ambele mâini pe mânerele 
electrofoarfecii. 
Nu țineți niciodată gardul viu cu o mână și operați unealta cu cealaltă.  
 
SFATURI DE TĂIERE 
AVERTISMENT: Nu tăiați niciodată în apropierea cablurilor sau liniilor electrice. Dacă lama se blochează 
într-un cablu sau o linie de alimentare, NU ATINGEȚI LAMA! Continuați să țineți unealta de mânerul izolat 
din spate. Deconectați cablu electric deteriorat înainte de a încerca să eliberați lama. Contactul cu lama, 
cu alte piese conductoare sau cu caburile electrice sub tensiune vor duce la deces prin electrocutare sau 
râni grave. 

• Înainte de a porni electrofoarfeca, țineți-o cu ambele mâini, cu lamele de tăiere îndepărtate de dvs. 

Utilizați întotdeauna corect unealta. 

• Nu forțați electrofoarfeca.  

• Nu încercați să tăiați tulpini sau crengi care depășesc capacitatea maximă a foarfecii. 

• Dacă lamele se blochează, opriți unealta, lăsați lama să se oprească și deconectați acumulatorul înainte 

de a îndepărta blocajul. 

• Purtați mănuși la tăierea plantelor spinoase. 

 
ÎNTREȚINERE 
AVERTISMENT: Deconectați întotdeauna acumulatorul uneltei înainte de a o inspecta, curăța sau efectua 
orice lucrare de întreținere. 
AVERTISMENT: Nu utilizați niciodată apă sau orice alt lichid pentru a curăța sau clăti electrofoarfeca. 
Îndepărtați orice acumulare de murdărie și resturi prin curățarea uneltei cu o cârpă uscată. 
Notă: Inspectați periodic întregul produs pentru a identifica piese deteriorate, lipsă sau slăbite, cum ar fi 
șuruburi, piulițe, capace etc. Strângeți bine toate elementele de fixare și capacele. 
 

7. MENTENANȚĂ, DEPOZITARE 

• Evitați utilizarea solvenților la curățarea pieselor din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi 

deteriorate de diferite tipuri de solvenți comerciali. Folosiți cârpe curate pentru a îndepărtata  murdăria, 

praful, uleiul, grăsimea etc. 

DEPOZITAREA  

. Orificiul de agățare din partea de jos a motofoarfecelor permite suspendarea 

acestora de un cui sau șurub pe perete. 

• Așezați întotdeauna protecția pe lamă înainte de a depozita sau transporta 

electrofoarfeca. Evitați contactul cu dinții ascuțiți ai lamei. 

• Curățați bine electofoarfeca înainte de a o depozita.  

LUBRIFIEREA LAMEI 
AVERTISMENT: Lăsați întotdeauna lamele să se oprească și deconectați 
bateria uneltei înainte de lubrifiere. Nerespectarea acestui lucru ar putea duce 
la pornirea accidentală care ar putea cauza vătămare corporală gravă. 
Pentru o operare mai ușoară și o durată de viață mai lungă a lamei, lubrifiați 
lama înainte și după fiecare utilizare. 

• Deconectați acumulatorul. 

• Așezați electrofoarfeca pe o suprafață plană. Aplicați ulei de-a lungul lamei.  

• Reinstalați bateria și reluați utilizarea. 

NOTĂ: Dacă intenționați să nu utilizați electrofoarfeca pentru o perioadă lungă de timp, se recomandă să 
lubrifiați lama periodic. 
CURĂȚAREA  

• Deconectați bateria. 

• Glisați protecția peste lamă. 

• Curăţaţi murdăria şi resturile de pe corpul electrofoarfecii cu o cârpă umezită 

cu un detergent de uz casnic. 

• Umiditatea crește riscul de electrocutare. Ștergeți orice umezeală cu o cârpă 

moale și uscată. 
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• Folosiți o perie mică sau aer comprimat pentru a îndepărta praful de pe lamă și din carcasa motorului. 

NOTĂ: Nu utilizați detergenți puternici pe carcasa din plastic sau pe mâner.  
Nu aruncați echipamentele electrice, electronice industriale și părțile componente la 

gunoiul menajer! Informații privind DEEE. Având în vedere prevederile OUG 195/2005 - 

referitoare la protecția mediului și O.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea în vedere 

următoarele indicații pentru predarea deșeurilor electrice, precizate mai jos: 
- Consumatorii au obligația de a nu elimina deșeurile de echipamente electrice și electronice 

(DEEE) ca deșeuri municipale nesortate și de a colecta separat aceste DEEE. 

- Colectarea acestor deșeuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza 

fiecărui județ și prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizați pentru colectarea 

DEEE. Informații furnizate de către Administrația Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni 

Europene. 

- Consumatorii pot preda DEEE în mod gratuit în punctele de colectare specificate anterior. 

 

8. DECLARAȚII DE CONFORMITATE                                     

 

http://www.afm.ro/
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1. INTRODUCTION 

Dear customer! 
 
Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company! 
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has 
built its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers 
with reliable, efficient and quality solutions. 
We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS 
does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the 
relationship with the customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at 
their disposal a whole network of partner stores and service points. 
To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the 
instructions, you will be guaranteed a long use. 
RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify, 
among other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to 
communicate this in advance. 
 
Thank you once again for choosing RURIS products! 
 

Customer information and support: 
Phone: 0351.820.105 
email: info@ruris.ro 

 

2. SAFETY INSTRUCTIONS 

2.1. WARNINGS ON THE MACHINE 

 

Warning! Danger! 

 

Attention! Keep your 
distance. 

 

Warning! Danger of injury 
to persons in the vicinity 

of the machine. Danger of 
projecting/throwing 

particles.  

Attention! People around 
must maintain a minimum 
distance of 15 m from the 

work area. 

 

Wear protective 
equipment. 

 

Keep hands away from the 
cutting area – danger of 

cuts 

 

Do not expose to rain . 

 

Read the manual. 

2.2. WARNINGS 

Before using the electric clipper, read and follow all warnings, precautions and instructions in this manual. 
NOTE: The following safety information is not intended to cover all possible conditions and situations. Read 
the entire user manual. Failure to follow the instructions and safety information could result in serious injury 
or death. 
 
 
GENERAL SAFETY RULES  

mailto:info@ruris.ro
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SAVE THESE SAFETY INSTRUCTIONS. 
WARNING: Do not use this electric clipper until you have read this instruction manual and are familiar with 
the safety, operating and maintenance instructions. 
WORK AREA SAFETY 

• Keep the work area clean and well lit. 

• Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of fuel liquids, gases or 

vapors. Power tools create sparks which may ignite the fuel gases or vapors. 

• Keep children and bystanders away. All visitors and pets should be kept a safe distance from the work 

area. 

• Do not allow children or untrained persons to use this machine. 

• Do not expose power tools to rain or moisture. If water enters a power tool, the risk of electric shock will 

increase. 

• Do not handle the tool with wet hands. 

• Never allow children to operate the equipment. Never allow adults to operate the equipment without 

proper instructions. 

• Always wear safety glasses and a face mask. 

• Tie long hair above shoulder level to prevent it from getting caught in moving parts. 

• Do not expose the machine to rain, store it indoors. 

• Do not operate in low light conditions. 

• Keep all parts of your body away from any moving parts of the machine. 

• Wear long pants, protective boots and gloves. Avoid loose clothing and jewelry that can get caught in 

moving parts of the machine. 

• Do not force the machine. 

• Do not use the equipment barefoot or with sandals or inappropriate footwear. Wear protective footwear. 

• Maintain a firm stance and balance when using the electric clipper. 

• Do not use the tool if the switch is not functional. 

• Keep all bystanders, children and pets at least 50 meters away. • Do not use this unit when you are 

tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or medication. 

• Keep all parts of your body away from moving parts and all hot surfaces of the tool. 

• Check the work area before each use. Remove all objects, such as rocks, broken glass, nails, wire or 

string that could be thrown or caught by the machine. 

• Use only original spare parts and accessories from the manufacturer. The use of any other parts may 

create a hazard or cause damage to the product. 

• Do not charge the battery tool in the rain or in a wet location. This will reduce the risk of electric shock. 

• Battery-powered tools do not need to be plugged into an electrical outlet; they are always ready to go. 

Be aware of potential hazards even when you are not using the battery-powered tool or changing 
accessories. Following this rule will reduce the risk of electric shock, fire or serious personal injury. 

• Disconnect the battery before maintaining or cleaning the machine. 

• Use only batteries recommended by the manufacturer. 

• Do not dispose of batteries in fire, the cells may explode. Check local regulations for possible special 

disposal instructions. 

• Do not open or damage batteries. The released electrolyte is corrosive and can cause skin and eye 

irritation. It may be toxic if swallowed. 

• Do not place battery-powered tools or their batteries near fire or heat. This will reduce the risk of 

explosion. 

• Do not crush, drop, or damage the battery. Do not use a damaged battery or charger. 

• Do not point the tool at people or pets . 

• When not in use, the tool should be stored indoors in a dry, locked area out of the reach of children. 

• Handle the tool with care. Keep the tool clean for high performance. Follow the instructions for proper 

maintenance. 

• To reduce the risk of electric shock, do not expose the machine to rain, do not use it on wet surfaces. 

Store it indoors. 

• Save these instructions. Refer to them frequently and use them to train others who may use this machine. 

 • Keep children away from the work area and under the supervision of a responsible adult. 
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• Do not allow children to operate the tool. 

PERSONAL SECURITY 

• All persons, children and pets must remain at a safe distance from the work area. 

• Do not use the tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. 

• Do not use the tool for any job other than that for which it is intended. 

• Do not wear loose clothing or jewelry when using the tool. 

• Wear protective glasses. 

• Keep all parts of your body away from any moving parts. 

• Avoid accidental starting. Make sure the switch is in the off position before connecting the battery pack 

or when carrying the tool. 

• Do not use the tool on a ladder or unstable support. A stable base on a solid surface allows better control 

of the power tool. 
USE AND MAINTENANCE 

• Familiarize yourself with the tool. Read the manual carefully, learn its applications and limitations, and 

specific potential hazards associated with this machine. 

• Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that may 

affect the tool's operation. If damaged, have the power tool repaired before using it. 

• Do not force the power tool. Use the power tool correctly for your application. 

• Disconnect the battery from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or 

storing power tools. 

• Check the operation of the tool before using it. 

• Keep the cutting blade sharp and clean. 

• Do not use the tool if it does not have a legible warning label. 

• Use the power tool in accordance with these instructions, taking into account the working conditions. 

Use of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation. 
Battery safety rules 

• Battery-powered tools do not need to be plugged into an electrical outlet; therefore, they are always in a 

ready state. Observing this rule will reduce the risk of electric shock, fire, or serious personal injury. 
WARNING: When transporting or servicing the unit, always disconnect the battery. 

serving 
• Maintenance of tools should only be carried out by qualified personnel. Service or 

Maintenance performed by unqualified personnel may increase the risk of accidents. 

• When servicing a tool, use only original spare parts. 

SAFETY STANDARDS 

• Use both hands when operating the hedge trimmer. Using only one hand can cause loss of control and 

result in serious personal injury. 

• Keep all parts of your body away from the cutting blade. Make sure the switch is off when removing 

jammed material. The blades will slide after the tool is switched off. A moment of inattention while operating 
the electric hedge trimmer may result in serious personal injury. 

• Use the tool only with the handle and guard properly fitted to it. Using the tool without the proper guard 

or handle provided may cause serious personal injury. 

• Carry the electric pruner by the handle and with the cutting blade turned off. Proper handling of the tool 

will reduce the possibility of personal injury from the cutting blades. 

• Always wear glasses with side eye protection. 

• Clean the cutting area before each use. Remove all objects such as cables, wires or string. These can 

get caught in the blade and create a risk of serious injury to the operator. 

• Before turning on the electric shears, make sure that the blade does not come into contact with any 

object. 

• Turn off the tool, disconnect the battery and make sure the blade has stopped before storing it. 

• Always turn off the tool when moving from one cutting area to another. 

• Store the tool indoors, in a dry, locked place to prevent unauthorized use . Keep out of the reach of 

children or untrained persons. 

• Do not spray water or any other liquid on the tool. Keep the handles dry and clean. Clean the tool after 

each use. 
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• Secure the unit during transport. 

• Disconnect the battery before making any adjustments, cleaning, before storage, or when not in use. 

• If the battery cracks or breaks, whether it leaks or not, please do not recharge or use it. Replace it with 

a new one. DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT 

• Never use water or any other liquid to clean or rinse the product and do not expose it to rain or wet 

conditions. Store the tool indoors in a dry area. 

• When transporting or storing the tool, always install the cutting blade cover. 

• Save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct others who may use this tool. 

Some of the following symbols may be used on this product. Please study and learn them. Correct 
interpretation of these symbols will allow you to use the product properly and safely. 
 

3.TECHNICAL DATA 

Motor Electric, brushless 

Battery 
Li-Ion 60V 4 Ah (not included in the 

product) 

Number of Battery Ports 1 

Maximum speed 3200 ppm 

Handle 5-position rotary 

Blade length 26'' (650mm) 

Maximum cutting length 24'' (600mm) 

Cutting diameter 30mm 

Number of Speeds 2 

Features 

- Multifunctional Control Display 
- Ergonomic handle 
- Dual action cutting blade 
- Faster cutting, reduced vibration 

Net weight with accessories 3.75 kg 

4. MACHINE OVERVIEW 

1- Rear handle 
2- On/off switch 
3-Front handle 
4-Protection 
5-Cutting blade 
6-Battery 
7-Low speed indicator 
8-High speed indicator 
9-Speed adjustment button 
10- Battery level indicator 
 

 
 
 
 
The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make 
structural and functional changes to the machine presented in this manual. 
 

The battery benefits from the "α UP- Innovation RURIS" function. This function helps the battery 
when it reaches the critical discharge threshold. Ruris has come up with an innovation in the cell 
system inside the battery, through which the battery can be recharged after a long period of time 
in which it has been discharged. Thus, RURIS users can enjoy the reliability and innovation of 
RURIS. After storage, it is recommended to charge at an interval of 6 months- 1 year 

5. ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

WARNING: 
If any part is damaged or missing, do not use this tool until the parts are replaced. 
Using the electric shears with damaged or missing parts can result in serious personal injury. 
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Do not attempt to modify the tool or create attachments not recommended for use with it. 
WARNING: 
Do not connect the battery until assembly is complete. Failure to do so could result in accidental starting 
and possible personal injury. 
WARNING: 
Before assembly, make sure the tool is turned off and the battery is disconnected. 
 
5.1 BATTERY MOUNTING AND REMOVAL 
 
IMPORTANT!! 
The battery is not charged when purchased. Before using the power tool for the first time, charge the 
battery. 
To install the battery pack at the bottom of the handle, align the rails on the battery pack with the rails on 
the handle and push the battery pack into the handle until it snaps into place on the tool. 
To disconnect the battery, press the battery release button, slide the battery back, then pull or lift the battery 
WARNING! 
The cutting blade guard prevents the operator from accidentally coming into contact with the sharp 
blades when the tool is not in use and helps to avoid damage to the blades during storage. 

6. INSTRUCTIONS FOR USE 

WARNING: Read and fully understand all instructions and safety information before using the electric 
clipper. Failure to follow them could result in serious injury or death. 
Do not allow anyone to operate this tool unless they have read the instruction manual. The electric pruner 
can be dangerous if assembled or used incorrectly. Do not use the tool if you have any doubts or questions 
about its safe operation. 
6.1 Power On/Off 

• Remove the cutting blade guard. 

• To prevent accidental starting of the tool, it is equipped with safety switches. 

• To start the electric shears, it is necessary to activate both the trigger on the rear handle and the switch 

on the front handle. 

• To stop the electric pruner, release the trigger on the rear handle or the lock switch on the front handle. 

6.2 Adjusting the rotary handle 
The handle can be rotated 45° or 90° to the left or right.  
To rotate the handle: 

• Disconnect the battery 

• Press the button on the rotary handle. 

• Turn the handle to the right or left.
 
 

• Release the button on the rotary handle. 

• Continue turning the handle until it locks into one of the positions. 

Note: The handle locks when its knob is in position and the handle will not move in any direction. 
WARNING: The unit has a front handle and a rear handle. Always keep both hands on the handles of the 
electric shears. 
Never hold the hedge with one hand and operate the tool with the other. 
 
CUTTING TIPS 
WARNING: Never cut near power lines or cables. If the blade becomes entangled in a power line or cable, 
DO NOT TOUCH THE BLADE! Continue to hold the tool by the insulated rear handle. Disconnect damaged 
power lines before attempting to free the blade. Contact with the blade, other conductive parts, or live 
power lines will result in death by electric shock or serious injury. 

• Before turning on the electric shears, hold them with both hands, with the cutting blades facing away 

from you. Always use the tool correctly. 

• Do not force the electric clipper. 

• Do not attempt to cut stems or branches that exceed the maximum capacity of the shears. 

• If the blades jam, turn the tool off, allow the blade to stop, and disconnect the battery before removing 

the jam. 

• Wear gloves when cutting thorny plants. 
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MAINTENANCE 
WARNING: Always disconnect the tool battery before inspecting, cleaning or performing any maintenance. 
WARNING: Never use water or any other liquid to clean or rinse the electric trimmer. Remove any build-
up of dirt and debris by wiping the tool with a dry cloth. 
Note: Periodically inspect the entire product for damaged, missing, or loose parts such as screws, nuts, 
caps, etc. Tighten all fasteners and caps securely. 
 

7. MAINTENANCE, STORAGE 

• Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics can be damaged by various types of 

commercial solvents. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc. 

storage  

. The hanging hole at the bottom of the trimmer allows it to be hung from a 

nail or screw on the wall. 

• Always place the blade guard on the blade before storing or transporting 

the electric shears. Avoid contact with the sharp teeth of the blade. 

• Clean the electric clipper thoroughly before storing it. 

BLADE LUBRICATION 
WARNING: Always allow the blades to stop and disconnect the tool battery 
before lubricating. Failure to do so could result in accidental starting which 
could cause serious personal injury. 
For easier operation and longer blade life, lubricate the blade before and after 
each use. 

• Disconnect the battery. 

• Place the electric clipper on a flat surface. Apply oil along the blade.  

• Reinstall the battery and resume use. 

NOTE: If you plan not to use the electric shears for a long period of time, it is recommended to lubricate 
the blade periodically. 
CLEANING 

• Disconnect the battery. 

• Slide the guard over the blade. 

• Clean dirt and debris from the body of the electric clipper with a cloth 

dampened with household detergent. 

• Moisture increases the risk of electric shock. Wipe off any moisture with a 

soft, dry cloth. 

• Use a small brush or compressed air to remove dust from the blade and 

motor housing. 
NOTE: Do not use harsh detergents on the plastic housing or handle. 

Do not throw electrical, industrial electronic equipment and component parts in the 

household waste! Information on WEEE. Considering the provisions of OUG 195/2005 - 

regarding environmental protection and OUG 5/2015. Consumers will consider the 

following indications for the handover of electrical waste, specified below: 
- Consumers are obliged not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE) 

as unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately. 

- The collection of this waste called (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service within 

each county and through collection centers organized by economic operators authorized to collect WEEE. 

Information provided by the Environmental Fund Administration www.afm.ro or the European Union 

journal. 

- Consumers can hand in WEEE free of charge at the collection points specified above. 

 
 

http://www.afm.ro/
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1. INTRODUCTION 

Cher client! 
 
Nous vous remercions d'avoir choisi un produit RURIS et de la confiance que vous nous témoignez ! 
Présente sur le marché depuis 1993, RURIS est devenue une marque solide, qui a bâti sa réputation sur 
le respect de ses engagements et sur des investissements constants visant à offrir à ses clients des 
solutions fiables, performantes et de qualité. 
Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez longtemps de ses 
performances. RURIS propose à ses clients non seulement des machines, mais des solutions complètes. 
Un élément essentiel de notre relation client est le conseil, avant et après la vente. Les clients RURIS 
bénéficient ainsi d'un vaste réseau de magasins partenaires et de points de service. 
Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. 
En suivant les instructions, vous vous assurez une longue durée de vie. 
La société RURIS travaille en permanence au développement de ses produits et se réserve donc le droit 
de modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans obligation de 
communication préalable. 
 
Merci encore d'avoir choisi les produits RURIS ! 
 

Informations et assistance client : 
Téléphone : 0351.820.105 
Courriel : info@ruris.ro 

 

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE 

 

Attention ! Danger ! 

 

Attention ! Gardez vos 
distances. 

 

Avertissement ! Risque de 
blessure pour les 

personnes se trouvant à 
proximité de la machine. 
Risque de projection de 

particules.  

Attention ! Les personnes 
se trouvant à proximité 
doivent maintenir une 

distance minimale de 15 m 
de la zone de travail. 

 

Portez un équipement de 
protection. 

 

Gardez vos mains à 
distance de la zone de 

coupe – risque de 
coupures 

 

Ne pas exposer à la pluie 

. 

 

Lisez le manuel. 

2.2. AVERTISSEMENTS 

Avant d'utiliser la tondeuse électrique, veuillez lire et suivre tous les avertissements, précautions et 
instructions contenus dans ce manuel. 
REMARQUE : Les consignes de sécurité suivantes ne couvrent pas toutes les situations possibles. 
Veuillez lire l’intégralité du manuel d’utilisation. Le non-respect des instructions et des consignes de 
sécurité peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. 
 

mailto:info@ruris.ro
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RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ  
CONSERVEZ CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ. 
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cette tondeuse électrique avant d’avoir lu ce manuel d’instructions et 
de vous être familiarisé avec les consignes de sécurité, d’utilisation et d’entretien. 
SÉCURITÉ DES ZONES DE TRAVAIL 

• Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. 

• N’utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphères explosives, notamment en présence de liquides, 

de gaz ou de vapeurs de carburant. Les outils électriques produisent des étincelles susceptibles 
d’enflammer ces gaz ou vapeurs. 

• Tenez les enfants et les personnes présentes à l'écart. Tous les visiteurs et les animaux domestiques 

doivent être maintenus à une distance sécuritaire de la zone de travail. 

• Ne laissez pas les enfants ou les personnes non formées utiliser cette machine. 

• N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l’humidité. Si de l’eau pénètre dans un outil électrique, 

le risque de choc électrique augmente. 

• Ne pas manipuler l'outil avec les mains mouillées. 

• Ne jamais laisser les enfants utiliser l'équipement. Ne jamais laisser les adultes utiliser l'équipement 

sans instructions appropriées. 

• Portez toujours des lunettes de sécurité et un masque. 

• Attachez les cheveux longs au-dessus des épaules pour éviter qu'ils ne se prennent dans les pièces 

mobiles. 

• Ne pas exposer la machine à la pluie, la ranger à l'intérieur. 

• Ne pas utiliser dans des conditions de faible luminosité. 

• Tenez toutes les parties de votre corps éloignées des pièces mobiles de la machine. 

• Portez un pantalon long, des bottes de protection et des gants. Évitez les vêtements amples et les bijoux 

qui pourraient se coincer dans les pièces mobiles de la machine. 

• Ne forcez pas la machine. 

• N’utilisez pas l’équipement pieds nus, avec des sandales ou des chaussures inappropriées. Portez des 

chaussures de protection. 

• Maintenez une position stable et un bon équilibre lorsque vous utilisez la tondeuse électrique. 

• N’utilisez pas l’outil si l’interrupteur n’est pas fonctionnel. 

• Maintenez une distance d'au moins 50 mètres avec les personnes présentes, les enfants et les animaux 

domestiques. • N'utilisez pas cet appareil si vous êtes fatigué, malade ou sous l'influence de l'alcool, de 

drogues ou de médicaments. 

• Gardez toutes les parties de votre corps éloignées des pièces mobiles et de toutes les surfaces chaudes 

de l'outil. 

• Avant chaque utilisation, vérifiez la zone de travail. Retirez tous les objets, tels que des pierres, du verre 

brisé, des clous, du fil de fer ou de la ficelle, qui pourraient être projetés ou accrochés par la machine. 

• Utilisez uniquement des pièces de rechange et des accessoires d'origine du fabricant. L'utilisation de 

toute autre pièce peut présenter un danger ou endommager le produit. 

• Ne chargez pas l'outil à batterie sous la pluie ou dans un endroit humide. Cela réduira le risque de choc 

électrique. 

Les outils sans fil n'ont pas besoin d'être branchés ; ils sont toujours prêts à l'emploi. Soyez vigilant face 

aux dangers potentiels, même lorsque vous n'utilisez pas l'outil ou que vous ne changez pas d'accessoires. 
Le respect de cette consigne réduira les risques d'électrocution, d'incendie ou de blessures graves. 

• Débranchez la batterie avant toute opération d'entretien ou de nettoyage de la machine. 

• Utilisez uniquement les piles recommandées par le fabricant. 

Ne jetez pas les piles au feu, elles pourraient exploser. Consultez la réglementation locale pour connaître 

les consignes de mise au rebut spécifiques. 

• Ne pas ouvrir ni endommager les piles. L’électrolyte libéré est corrosif et peut provoquer des irritations 

cutanées et oculaires. Il peut être toxique en cas d’ingestion. 

• Ne placez pas les outils à piles ni leurs piles à proximité d'une source de feu ou de chaleur. Cela réduira 

le risque d'explosion. 

• Ne pas écraser, laisser tomber ni endommager la batterie. Ne pas utiliser une batterie ou un chargeur 

endommagé. 
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• Ne pointez pas l’outil vers des personnes ou des animaux domestiques. 

• Lorsqu'il n'est pas utilisé, l'outil doit être rangé à l'intérieur, dans un endroit sec et verrouillé, hors de 

portée des enfants. 

Manipulez l'outil avec précaution. Maintenez-le propre pour une performance optimale. Suivez les 

instructions d'entretien. 

• Afin de réduire les risques d’électrocution, ne pas exposer l’appareil à la pluie, ne pas l’utiliser sur des 

surfaces humides et le ranger à l’intérieur. 

• Conservez ces instructions. Consultez-les fréquemment et utilisez-les pour former les autres personnes 

susceptibles d'utiliser cette machine. 

 • Tenez les enfants éloignés de la zone de travail et sous la surveillance d'un adulte responsable. 

• Ne laissez pas les enfants utiliser cet outil. 

SÉCURITÉ PERSONNELLE 

• Toute personne, enfant et animal domestique doit rester à une distance de sécurité de la zone de travail. 

• N’utilisez pas cet outil si vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, d’alcool ou de médicaments. 

• N’utilisez pas l’outil pour une tâche autre que celle pour laquelle il a été conçu. 

• Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux lorsque vous utilisez l'outil. 

• Portez des lunettes de protection. 

• Tenez toutes les parties de votre corps éloignées des pièces mobiles. 

• Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'interrupteur est en position arrêt avant de brancher 

la batterie ou de transporter l'outil. 

• N’utilisez pas l’outil sur une échelle ou un support instable. Une base stable sur une surface solide 

permet un meilleur contrôle de l’outil électrique. 
UTILISATION ET ENTRETIEN 

• Familiarisez-vous avec l'outil. Lisez attentivement le manuel, apprenez ses applications et ses limites, 

ainsi que les risques potentiels spécifiques associés à cette machine. 

• Vérifiez l'alignement et le bon fonctionnement des pièces mobiles, l'absence de pièces cassées et tout 

autre problème pouvant affecter l'outil. En cas de dommage, faites réparer l'outil électrique avant de 
l'utiliser. 

• N’utilisez pas l’outil électrique de force. Utilisez-le correctement pour l’application prévue. 

• Débranchez la batterie de l'outil électrique avant d'effectuer tout réglage, de changer d'accessoires ou 

de ranger les outils électriques. 

• Vérifiez le fonctionnement de l'outil avant de l'utiliser. 

• Veillez à ce que la lame de coupe soit toujours affûtée et propre. 

• N’utilisez pas l’outil s’il ne comporte pas d’étiquette d’avertissement lisible. 

Utilisez l’outil électrique conformément à ces instructions, en tenant compte des conditions de travail. 

Toute utilisation de l’outil électrique à des fins autres que celles prévues pourrait engendrer une situation 
dangereuse. 
Règles de sécurité des batteries 

Les outils sans fil n'ont pas besoin d'être branchés sur une prise électrique ; ils sont donc toujours prêts à 

l'emploi. Le respect de cette règle réduit les risques d'électrocution, d'incendie ou de blessures graves. 
AVERTISSEMENT : Lors du transport ou de l'entretien de l'appareil, débranchez toujours la batterie. 

portion 
• L’entretien des outils doit être effectué uniquement par du personnel qualifié. Service ou 

Les travaux d'entretien effectués par du personnel non qualifié peuvent augmenter le risque d'accidents. 

• Lors de la réparation d'un outil, utilisez uniquement des pièces de rechange d'origine. 

NORMES DE SÉCURITÉ 

• Utilisez vos deux mains pour manipuler le taille-haie. L’utilisation d’une seule main peut entraîner une 

perte de contrôle et provoquer des blessures graves. 

• Tenez toutes les parties de votre corps éloignées de la lame. Assurez-vous que l'appareil est éteint 

avant de retirer les branches coincées. Les lames glisseront même après l'arrêt de l'outil. Un moment 
d'inattention lors de l'utilisation du taille-haie électrique peut entraîner des blessures graves. 

• N’utilisez l’outil qu’avec la poignée et le protecteur correctement installés. L’utilisation de l’outil sans le 

protecteur ou la poignée appropriés peut entraîner des blessures graves. 
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• Transportez le sécateur électrique par la poignée, lame éteinte. Une manipulation correcte de l'outil 

réduira les risques de blessures dues aux lames. 

• Portez toujours des lunettes avec protection latérale. 

• Nettoyez la zone de coupe avant chaque utilisation. Retirez tous les objets tels que câbles, fils ou ficelles. 

Ceux-ci pourraient se coincer dans la lame et présenter un risque de blessure grave pour l'utilisateur. 

• Avant de mettre en marche les cisailles électriques, assurez-vous que la lame n'entre en contact avec 

aucun objet. 

• Éteignez l’outil, débranchez la batterie et assurez-vous que la lame est bien arrêtée avant de le ranger. 

• Éteignez toujours l'outil lorsque vous passez d'une zone de coupe à une autre. 

• Rangez l'outil à l'intérieur, dans un endroit sec et fermé à clé afin d'éviter toute utilisation non autorisée. 

Tenez-le hors de portée des enfants et des personnes non formées. 

• Ne pas vaporiser d'eau ni aucun autre liquide sur l'outil. Garder les poignées sèches et propres. Nettoyer 

l'outil après chaque utilisation. 

• Sécurisez l'unité pendant le transport. 

• Débranchez la batterie avant tout réglage, nettoyage, rangement ou lorsque l'appareil n'est pas utilisé. 

• Si la batterie est fissurée ou cassée, qu'elle fuie ou non, veuillez ne pas la recharger ni l'utiliser. 

Remplacez-la par une neuve. NE TENTEZ PAS DE LA RÉPARER. 

• N’utilisez jamais d’eau ni aucun autre liquide pour nettoyer ou rincer le produit et ne l’exposez pas à la 

pluie ou à l’humidité. Rangez l’outil à l’intérieur, dans un endroit sec. 

• Lors du transport ou du rangement de l'outil, installez toujours le protège-lame. 

• Conservez ces instructions. Consultez-les fréquemment et utilisez-les pour former les autres personnes 

susceptibles d'utiliser cet outil. 
Certains des symboles suivants peuvent figurer sur ce produit. Veuillez les étudier et les mémoriser. Une 
interprétation correcte de ces symboles vous permettra d'utiliser le produit correctement et en toute 
sécurité. 
 

3. DONNÉES TECHNIQUES 

Moteur Électrique, sans balais 

Batterie 
Batterie Li-Ion 60V 4 Ah (non 

incluse dans le produit) 

Nombre de ports de batterie 1 

vitesse maximale 3200 ppm 

Poignée rotatif à 5 positions 

longueur de la lame 26'' (650 mm) 

longueur de coupe maximale 24'' (600 mm) 

diamètre de coupe 30 mm 

Nombre de vitesses 2 

Caractéristiques 

- Écran de contrôle multifonctionnel 
- Poignée ergonomique 
- Lame de coupe à double action 
Coupe plus rapide, vibrations 
réduites 

Poids net avec accessoires 3,75 kg 

4. PRÉSENTATION DE LA MACHINE 

1- Poignée arrière 
2- Interrupteur marche/arrêt 
Poignée avant à 3 positions 
4-Protection 
Lame de coupe à 5 lames 
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6-Batterie 
7- Indicateur de vitesse basse 
8-Indicateur de vitesse élevée 
Bouton de réglage à 9 vitesses 
10- Indicateur de niveau de batterie 
 

 
 
 
 
Les images sont fournies à titre informatif uniquement ; le fournisseur se réserve le 
droit d'apporter des modifications structurelles et fonctionnelles à la machine présentée 
dans ce manuel. 
 

La batterie bénéficie de la fonction « α UP - Innovation RURIS ». Cette fonction la protège lorsqu'elle 
atteint le seuil de décharge critique. Ruris a mis au point une innovation au niveau du système de 
cellules internes, permettant ainsi de recharger la batterie après une longue période de décharge. 
Les utilisateurs de RURIS profitent ainsi de sa fiabilité et de son caractère innovant. Après 
stockage, il est recommandé de la recharger tous les 6 mois à 1 an. 

5. INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

AVERTISSEMENT: 
Si une pièce est endommagée ou manquante, n'utilisez pas cet outil tant que les pièces n'ont pas été 
remplacées. 
L'utilisation de cisailles électriques dont certaines pièces sont endommagées ou manquantes peut 
entraîner des blessures graves. 
N’essayez pas de modifier l’outil ni de créer des pièces jointes non recommandées pour son utilisation. 
AVERTISSEMENT: 
Ne branchez la batterie qu'une fois l'assemblage terminé. Le non-respect de cette consigne pourrait 
entraîner un démarrage accidentel et des blessures. 
AVERTISSEMENT: 
Avant le montage, assurez-vous que l'outil est éteint et que la batterie est débranchée. 
 
5.1 MONTAGE ET RETRAIT DE LA BATTERIE 
 
IMPORTANT!! 
La batterie n'est pas chargée à l'achat. Avant la première utilisation de l'outil électrique, chargez la batterie. 
Pour installer le bloc-batterie au bas de la poignée, alignez les rails du bloc-batterie avec ceux de la 
poignée et poussez le bloc-batterie dans la poignée jusqu'à ce qu'il s'enclenche sur l'outil. 
Pour déconnecter la batterie, appuyez sur le bouton de déverrouillage, faites glisser la batterie vers 
l'arrière, puis tirez ou soulevez-la. 
AVERTISSEMENT! 
Le protecteur de lame empêche l'utilisateur d'entrer accidentellement en contact avec les lames 
tranchantes lorsque l'outil n'est pas utilisé et contribue à éviter d'endommager les lames pendant le 
stockage. 

6. MODE D'EMPLOI 

AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez parfaitement toutes les instructions et les consignes de sécurité 
avant d’utiliser la tondeuse électrique. Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures 
graves, voire mortelles. 
Ne laissez personne utiliser cet outil sans avoir lu le mode d'emploi. Le sécateur électrique peut être 
dangereux en cas de montage ou d'utilisation incorrects. N'utilisez pas l'outil en cas de doute sur sa 
sécurité d'utilisation. 
6.1 Mise sous/hors tension 

• Retirez le protecteur de lame de coupe. 

• Afin d'éviter tout démarrage accidentel de l'outil, celui-ci est équipé d'interrupteurs de sécurité. 

• Pour démarrer les cisailles électriques, il est nécessaire d'actionner à la fois la gâchette située sur la 

poignée arrière et l'interrupteur situé sur la poignée avant. 
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• Pour arrêter le sécateur électrique, relâchez la gâchette située sur la poignée arrière ou le bouton de 

verrouillage situé sur la poignée avant. 

6.2 Réglage de la poignée rotative 
La poignée peut être tournée de 45° ou de 90° vers la gauche ou vers la droite.  
Pour faire tourner la poignée : 

• Débranchez la batterie 

• Appuyez sur le bouton de la poignée rotative. 

• Tournez la poignée vers la droite ou vers la gauche.
 
 

• Relâchez le bouton de la poignée rotative. 

• Continuez à tourner la poignée jusqu'à ce qu'elle se verrouille dans l'une des positions. 

Remarque : La poignée se verrouille lorsque son bouton est en position et la poignée ne bougera dans 
aucune direction. 
AVERTISSEMENT : Cet appareil est muni d’une poignée avant et d’une poignée arrière. Gardez toujours 
les deux mains sur les poignées des cisailles électriques. 
Ne jamais tenir la haie d'une main et actionner l'outil de l'autre. 
 
CONSEILS DE COUPE 
AVERTISSEMENT : Ne jamais couper à proximité de lignes ou de câbles électriques. Si la lame se prend 
dans une ligne ou un câble électrique, NE LA TOUCHEZ PAS ! Continuez à tenir l’outil par la poignée 
arrière isolée. Débranchez les lignes électriques endommagées avant de tenter de dégager la lame. Tout 
contact avec la lame, d’autres pièces conductrices ou des lignes électriques sous tension peut entraîner 
une électrocution mortelle ou des blessures graves. 

• Avant de mettre en marche les cisailles électriques, tenez-les à deux mains, les lames de coupe 

orientées vers l'extérieur. Utilisez toujours l'outil correctement. 

• Ne forcez pas la tondeuse électrique. 

• Ne tentez pas de couper des tiges ou des branches qui dépassent la capacité maximale des cisailles. 

• Si les lames se bloquent, éteignez l'outil, attendez que la lame s'arrête et débranchez la batterie avant 

de retirer le blocage. 

• Portez des gants lorsque vous coupez des plantes épineuses. 

 
ENTRETIEN 
AVERTISSEMENT : Débranchez toujours la batterie de l'outil avant toute inspection, nettoyage ou 
opération d'entretien. 
AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais d’eau ni aucun autre liquide pour nettoyer ou rincer la 
débroussailleuse électrique. Enlevez les saletés et les débris accumulés en essuyant l’outil avec un chiffon 
sec. 
Remarque : Inspectez périodiquement l'ensemble du produit afin de repérer les pièces endommagées, 
manquantes ou desserrées telles que les vis, les écrous, les capuchons, etc. Serrez fermement toutes les 
fixations et tous les capuchons. 
 

7. ENTRETIEN, STOCKAGE 

• Évitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en plastique. La plupart des plastiques peuvent 

être endommagés par divers types de solvants commerciaux. Utilisez des chiffons propres pour enlever la 

saleté, la poussière, l'huile, la graisse, etc. 

stockage  

. Le trou de suspension situé au bas de la débroussailleuse permet de 

l'accrocher à un clou ou à une vis au mur. 

• Placez toujours le protège-lame sur la lame avant de ranger ou de 

transporter les cisailles électriques. Évitez tout contact avec les dents acérées 

de la lame. 

• Nettoyez soigneusement la tondeuse électrique avant de la ranger. 

LUBRIFICATION DES LAMES 
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AVERTISSEMENT : Attendez toujours l’arrêt complet des lames et 
débranchez la batterie de l’outil avant de procéder à la lubrification. Le non-
respect de cette consigne pourrait entraîner un démarrage accidentel et causer 
des blessures graves. 
Pour une utilisation plus facile et une durée de vie plus longue de la lame, 
lubrifiez-la avant et après chaque utilisation. 

• Débranchez la batterie. 

• Placez la tondeuse électrique sur une surface plane. Appliquez de l'huile sur 

la lame.  

• Réinstallez la batterie et reprenez l'utilisation. 

REMARQUE : Si vous prévoyez de ne pas utiliser les ciseaux électriques pendant une longue période, il 
est recommandé de lubrifier la lame périodiquement. 
NETTOYAGE 

• Débranchez la batterie. 

• Faites glisser la protection sur la lame. 

• Nettoyez la saleté et les débris du corps de la tondeuse électrique avec un 

chiffon imbibé de détergent ménager. 

L’ humidité augmente le risque d’électrocution. Essuyez toute trace 

d’humidité avec un chiffon doux et sec. 

• Utilisez une petite brosse ou de l'air comprimé pour enlever la poussière de 

la lame et du carter du moteur. 
REMARQUE : N’utilisez pas de détergents agressifs sur le boîtier en plastique ou la poignée. 

Ne jetez pas les équipements électriques, électroniques industriels et leurs composants 

avec les ordures ménagères ! Informations sur les DEEE. Conformément aux 

dispositions des décrets législatifs n° 195/2005 et n° 5/2015 relatifs à la protection de 

l’environnement, les consommateurs sont invités à suivre les indications ci-dessous 

concernant le recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques : 
- Les consommateurs sont tenus de ne pas jeter les déchets d'équipements électriques et électroniques 

(DEEE) avec les ordures ménagères non triées et de collecter ces DEEE séparément. 

La collecte de ces déchets (DEEE) sera assurée par le service public de collecte dans chaque comté et 

par les centres de collecte mis en place par les opérateurs économiques agréés. Informations disponibles 

auprès de l'Administration du Fonds environnemental ( www.afm.ro) ou du Journal officiel de l'Union 

européenne. 

- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement leurs DEEE aux points de collecte indiqués ci-dessus. 

 
 

http://www.afm.ro/
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1. УВОД 

Поштовани купче! 
 
Хвала вам на одлуци да купите производ компаније RURIS и на поверењу које сте указали нашој 
компанији! RURIS је на тржишту од 1993. године и током тог времена је постао јак бренд, који је 
изградио своју репутацију испуњавајући своја обећања, али и континуираним улагањима усмереним 
на помоћ купцима поузданим, ефикасним и квалитетним решењима. 
Уверени смо да ћете ценити наш производ и уживати у његовим перформансама дуго времена. 
РУРИС својим купцима не нуди само машине, већ комплетна решења. Важан елемент у односу са 
купцем је саветовање и пре и после продаје, а купцима РУРИС-а је на располагању читава мрежа 
партнерских продавница и сервисних места. 
Да бисте уживали у производу који сте купили, пажљиво прочитајте упутство за употребу. Праћење 
упутстава ће вам гарантовати дуготрајну употребу. 
Компанија RURIS континуирано ради на развоју својих производа и стога задржава право да мења, 
између осталог, њихов облик, изглед и перформансе, без обавезе да то унапред саопшти. 
 
Хвала вам још једном што сте одабрали RURIS производе! 
 

Информације и подршка за кориснике: 
Телефон: 0351.820.105 

имејл: info@ruris.ro 
 

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА 

2.1. УПОЗОРЕЊА НА МАШИНИ 

 

Упозорење! Опасност! 

 

Пажња! Држите 
дистанцу. 

 

Упозорење! Опасност од 
повреда особа у 
близини машине. 

Опасност од 
избацивања/бацања 

честица.  

Пажња! Људи у близини 
морају одржавати 

минималну удаљеност од 
15 м од радног подручја. 

 

Носите заштитну 
опрему. 

 

Држите руке даље од 
места сечења – опасност 

од посекотина 

 

Не излагати киши . 

 

Прочитајте упутство. 

2.2. УПОЗОРЕЊА 

Пре употребе електричне машине за шишање, прочитајте и следите сва упозорења, мере 
предострожности и упутства у овом упутству. 
НАПОМЕНА: Следеће безбедносне информације нису намењене да покрију све могуће услове и 
ситуације. Прочитајте цело упутство за употребу. Непоштовање упутстава и безбедносних 
информација може довести до озбиљних повреда или смрти. 
 
 

mailto:info@ruris.ro
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ОПШТА ПРАВИЛА БЕЗБЕДНОСТИ  
САЧУВАЈТЕ ОВА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА. 
УПОЗОРЕЊЕ: Не користите ову електричну машину за шишање док не прочитате ово упутство за 
употребу и не упознате се са упутствима за безбедност, употребу и одржавање. 
БЕЗБЕДНОСТ НА РАДНОМ ПОДРУЧЈУ 

• Радно место одржавајте чистим и добро осветљеним. 

• Не користите електричне алате у експлозивним атмосферама, као што је присуство течних горива, 

гасова или пара. Електрични алати стварају варнице које могу запалити гасове или паре горива. 

• Држите децу и пролазнике подаље. Све посетиоце и кућне љубимце треба држати на безбедној 

удаљености од радног места. 

• Не дозволите деци или необученим особама да користе ову машину. 

• Не излажите електричне алате киши или влази. Ако вода уђе у електрични алат, повећава се 

ризик од струјног удара. 

• Не рукујте алатом мокрим рукама. 

• Никада не дозволите деци да рукују опремом. Никада не дозволите одраслима да рукују опремом 

без одговарајућих упутстава. 

• Увек носите заштитне наочаре и маску за лице. 

• Вежите дугу косу изнад нивоа рамена како бисте спречили да се заплете у покретне делове. 

• Не излажите машину киши, чувајте је у затвореном простору. 

• Не користите у условима слабог осветљења. 

• Држите све делове тела даље од покретних делова машине. 

• Носите дуге панталоне, заштитне чизме и рукавице. Избегавајте широку одећу и накит који могу 

да се заглаве у покретним деловима машине. 

• Не форсирајте машину. 

• Не користите опрему боси или у сандалама или неодговарајућој обући. Носите заштитну обућу. 

• Одржавајте чврст став и равнотежу када користите електричну машину за шишање. 

• Не користите алат ако прекидач није функционалан. 

• Држите све пролазнике, децу и кућне љубимце на удаљености од најмање 50 метара. • Не 

користите овај уређај када сте уморни, болесни или под утицајем алкохола, дрога или лекова. 

• Држите све делове тела даље од покретних делова и свих врућих површина алата. 

• Проверите радно место пре сваке употребе. Уклоните све предмете, као што су камење, разбијено 

стакло, ексери, жица или канап који би машина могла да избаци или захвати. 

• Користите само оригиналне резервне делове и додатну опрему произвођача. Употреба било којих 

других делова може створити опасност или оштетити производ. 

• Не пуните алат на батерије по киши или на влажном месту. Ово ће смањити ризик од струјног 

удара. 

• Алати на батерије не морају бити укључени у електричну утичницу; увек су спремни за употребу. 

Будите свесни потенцијалних опасности чак и када не користите алат на батерије или не мењате 
прибор. Праћење овог правила смањиће ризик од струјног удара, пожара или озбиљних повреда. 

• Искључите батерију пре одржавања или чишћења машине. 

• Користите само батерије које препоручује произвођач. 

• Не бацајте батерије у ватру, ћелије могу експлодирати. Проверите локалне прописе за могућа 

посебна упутства за одлагање. 

• Не отварајте нити оштећујте батерије. Ослобођени електролит је корозиван и може изазвати 

иритацију коже и очију. Може бити токсичан ако се прогута. 

• Не стављајте алате на батерије или њихове батерије близу ватре или топлоте. Ово ће смањити 

ризик од експлозије. 

• Немојте гњечити, испуштати или оштећивати батерију. Не користите оштећену батерију или 

пуњач. 

• Не усмеравајте алат ка људима или кућним љубимцима. 

• Када се не користи, алат треба чувати у затвореном простору на сувом, закључаном месту, ван 

домашаја деце. 

• Пажљиво рукујте алатом. Одржавајте алат чистим ради високих перформанси. Пратите упутства 

за правилно одржавање. 
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• Да бисте смањили ризик од струјног удара, не излажите машину киши, не користите је на влажним 

површинама. Чувајте је у затвореном простору. 

• Сачувајте ова упутства. Често их прегледајте и користите их за обуку других који могу да користе 

ову машину. 

 • Држите децу даље од радног простора и под надзором одговорне одрасле особе. 

• Не дозволите деци да користе алат. 

ЛИЧНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ 

• Све особе, деца и кућни љубимци морају остати на безбедној удаљености од радног подручја. 

• Не користите алат када сте уморни или под утицајем дрога, алкохола или лекова. 

• Не користите алат за било који други посао осим оног за који је намењен. 

• Не носите широку одећу или накит када користите алат. 

• Носите заштитне наочаре. 

• Држите све делове тела даље од било којих покретних делова. 

• Избегавајте случајно покретање. Уверите се да је прекидач у искљученом положају пре него што 

повежете батерију или када носите алат. 

• Не користите алат на мердевинама или нестабилној подлози. Стабилна основа на чврстој 

површини омогућава бољу контролу електричног алата. 
УПОТРЕБА И ОДРЖАВАЊЕ 

• Упознајте се са алатом. Пажљиво прочитајте упутство, упознајте се са његовом применом и 

ограничењима, као и са специфичним потенцијалним опасностима повезаним са овом машином. 

• Проверите да ли су покретни делови неусклађени или заглављени, да ли су делови поломљени 

и да ли постоје друга стања која могу утицати на рад алата. Ако је оштећен, поправите електрични 
алат пре употребе. 

• Не форсирајте електрични алат. Користите електрични алат исправно за своју примену. 

• Искључите батерију из електричног алата пре него што извршите било каква подешавања, 

промените додатну опрему или складиштите електрични алат. 

• Проверите рад алата пре употребе. 

• Држите сечиво оштрим и чистим. 

• Не користите алат ако нема читљиву налепницу са упозорењем. 

• Користите електрични алат у складу са овим упутствима, узимајући у обзир радне услове. 

Употреба електричног алата за операције које се разликују од оних за које је намењена може 
довести до опасне ситуације. 
Правила безбедности батерија 

• Алати на батерије не морају бити укључени у електричну утичницу; стога су увек у стању 

спремности. Поштовање овог правила смањиће ризик од струјног удара, пожара или озбиљних 
повреда. 
УПОЗОРЕЊЕ: Приликом транспорта или сервисирања уређаја, увек искључите батерију. 

сервирање 
• Одржавање алата треба да обавља само квалификовано особље. Сервис или 

Одржавање које обавља неквалификовано особље може повећати ризик од несрећа. 

• Приликом сервисирања алата користите само оригиналне резервне делове. 

БЕЗБЕДНОСНИ СТАНДАРДИ 

• Користите обе руке када рукујете тримером за живу ограду. Коришћење само једне руке може 

проузроковати губитак контроле и проузроковати озбиљне повреде. 

• Држите све делове тела даље од сечива. Уверите се да је прекидач искључен приликом 

уклањања заглављеног материјала. Сечива ће клизити након што се алат искључи. Тренутак 
непажње током рада са електричним тримером за живу ограду може довести до озбиљних повреда. 

• Користите алат само са правилно постављеном дршком и заштитником. Коришћење алата без 

одговарајуће заштите или дршке може проузроковати озбиљне повреде. 

• Носите електричне маказе за дршку и са искљученим сечивом. Правилно руковање алатом 

смањиће могућност повреда од сечива. 

• Увек носите наочаре са бочном заштитом за очи. 

• Очистите подручје сечења пре сваке употребе. Уклоните све предмете као што су каблови, жице 

или канап. Они се могу заглавити у сечиву и створити ризик од озбиљних повреда за оператера. 
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• Пре него што укључите електричне маказе, уверите се да сечиво не долази у контакт ни са једним 

предметом. 

• Искључите алат, одспојите батерију и уверите се да се сечиво зауставило пре него што га 

одложите. 

• Увек искључите алат када се премештате са једног места сечења на друго. 

• Чувајте алат у затвореном простору, на сувом и закључаном месту како бисте спречили 

неовлашћену употребу. Држати ван домашаја деце или необучених особа. 

• Не прскајте воду или било коју другу течност по алату. Држите дршке сувим и чистим. Очистите 

алат након сваке употребе. 

• Осигурајте уређај током транспорта. 

• Искључите батерију пре било каквих подешавања, чишћења, пре складиштења или када се не 

користи. 

• Ако батерија напукне или се поломи, без обзира да ли цури или не, немојте је пунити или 

користити. Замените је новом. НЕ ПОКУШАВАЈТЕ ДА ЈЕ ПОПРАВИТЕ 

• Никада не користите воду или било коју другу течност за чишћење или испирање производа и не 

излажите га киши или влажним условима. Чувајте алат у затвореном простору на сувом месту. 

• Приликом транспорта или складиштења алата, увек инсталирајте поклопац сечива. 

• Сачувајте ова упутства. Често их прегледајте и користите их да бисте подучили друге који могу 

да користе овај алат. 
Неки од следећих симбола могу се користити на овом производу. Молимо вас да их проучите и 
научите. Правилно тумачење ових симбола ће вам омогућити да производ користите правилно и 
безбедно. 
 

3. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ 

Мотор Електрични, без четкица 

Батерија 
Литијум-јонска батерија 60V 4 Ah 

(није укључена у производ) 

Број портова за батерију 1 

Максимална брзина 3200 ппм 

Ручка ротациони са 5 положаја 

Дужина сечива 26'' (650 мм) 

Максимална дужина сечења 24'' (600 мм) 

Пречник сечења 30 мм 

Број брзина 2 

Карактеристике 

- Мултифункционални контролни 
дисплеј 
- Ергономска ручка 
- Сечиво са двоструким дејством 
- Брже сечење, смањене 
вибрације 

Нето тежина са додатном 
опремом 

3,75 кг 

4. ПРЕГЛЕД МАШИНЕ 

1- Задња ручка 
2- Прекидач за 
укључивање/искључивање 
3-Предња ручка 
4-Заштита 
5-сечива 
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6-Батерија 
7-Индикатор мале брзине 
8-Индикатор велике брзине 
Дугме за подешавање брзине са 9 ставки 
10- Индикатор нивоа батерије 
 

 
 
 
 
Слике су само у информативне сврхе, добављач задржава право да изврши 
структурне и функционалне измене на машини представљеној у овом упутству. 
 

Батерија има користи од функције „α UP- Innovation RURIS“. Ова функција помаже батерији 
када достигне критични праг пражњења. Ruris је осмислио иновацију у систему ћелија унутар 
батерије, помоћу које се батерија може поново напунити након дужег периода пражњења. 
Стога, корисници RURIS-а могу уживати у поузданости и иновативности RURIS-а. Након 
складиштења, препоручује се пуњење у интервалу од 6 месеци до 1 године. 

5. УПУТСТВО ЗА СКЛАПАЊЕ 

УПОЗОРЕЊЕ: 
Ако је било који део оштећен или недостаје, немојте користити овај алат док се делови не замене. 
Коришћење електричних маказа са оштећеним или недостајућим деловима може довести до 
озбиљних повреда. 
Не покушавајте да модификујете алат или да правите додатке који нису препоручени за употребу 
са њим. 
УПОЗОРЕЊЕ: 
Не повезујте батерију док се склапање не заврши. У супротном, може доћи до случајног покретања 
и могућих телесних повреда. 
УПОЗОРЕЊЕ: 
Пре склапања, уверите се да је алат искључен и да је батерија одспојена. 
 
5.1 МОНТАЖА И ВАЂЕЊЕ БАТЕРИЈЕ 
 
ВАЖНО!! 
Батерија није напуњена када је купљена. Пре прве употребе електричног алата, напуните батерију. 
Да бисте инсталирали батеријски пакет на дну дршке, поравнајте шине на батеријском пакету са 
шинама на дршци и гурните батеријски пакет у дршку док не шкљокне на своје место на алату. 
Да бисте искључили батерију, притисните дугме за отпуштање батерије, померите батерију уназад, 
а затим повуците или подигните батерију 
УПОЗОРЕЊЕ! 
Заштита сечива спречава да оператер случајно дође у контакт са оштрим сечивима када се алат 
не користи и помаже у избегавању оштећења сечива током складиштења. 

6. УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ 

УПОЗОРЕЊЕ: Прочитајте и у потпуности разумејте сва упутства и безбедносне информације пре 
употребе електричне машине за шишање. Непоштовање истих може довести до озбиљних повреда 
или смрти. 
Не дозволите никоме да користи овај алат уколико није прочитао упутство за употребу. Електрични 
маказе могу бити опасне ако се неправилно саставе или користе. Не користите алат ако имате било 
какве сумње или питања у вези са његовим безбедним радом. 
6.1 Укључивање/искључивање напајања 

• Уклоните заштитник сечива. 

• Да би се спречило случајно покретање алата, опремљен је сигурносним прекидачима. 

• Да бисте покренули електричне маказе, потребно је активирати и окидач на задњој дршци и 

прекидач на предњој дршци. 

• Да бисте зауставили електричну маказу, отпустите окидач на задњој дршци или прекидач за 

закључавање на предњој дршци. 
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6.2 Подешавање ротационе ручке 
Ручка се може ротирати за 45° или 90° улево или удесно.  
Да бисте ротирали ручку: 

• Искључите батерију 

• Притисните дугме на ротационој ручици. 

• Окрените ручку удесно или улево.
 
 

• Отпустите дугме на ротационој ручици. 

• Наставите да окрећете ручку док се не закључа у једном од положаја. 

Напомена: Ручка се закључава када је дугме у положају и ручка се неће померати ни у једном смеру. 
УПОЗОРЕЊЕ: Уређај има предњу и задњу ручку. Увек држите обе руке на ручкама електричних 
маказа. 
Никада не држите живу ограду једном руком, а другом управљајте алатом. 
 
САВЕТИ ЗА СЕЧЕЊЕ 
УПОЗОРЕЊЕ: Никада не сеците у близини далековода или каблова. Ако се сечиво заплете у 
далековод или кабл, НЕ ДОДИРУЈТЕ СЕЧИВО! Наставите да држите алат за изоловану задњу 
дршку. Искључите оштећене далеководе пре него што покушате да ослободите сечиво. Контакт са 
сечивом, другим проводљивим деловима или далеководима под напоном ће резултирати смрћу 
услед струјног удара или озбиљним повредама. 

• Пре него што укључите електричне маказе, држите их обема рукама, са сечивима окренутим од 

вас. Увек користите алат правилно. 

• Не форсирајте електричну машину за шишање. 

• Не покушавајте да сечете стабљике или гране које прелазе максимални капацитет маказа. 

• Ако се сечива заглаве, искључите алат, сачекајте да се сечиво заустави и искључите батерију пре 

него што уклоните заглављено. 

• Носите рукавице приликом сечења трновитих биљака. 

 
ОДРЖАВАЊЕ 
УПОЗОРЕЊЕ: Увек искључите батерију алата пре него што га прегледате, очистите или извршите 
било какво одржавање. 
УПОЗОРЕЊЕ: Никада не користите воду или било коју другу течност за чишћење или испирање 
електричног тримера. Уклоните накупљену прљавштину и остатке брисањем алата сувом крпом. 
Напомена: Периодично проверавајте цео производ да ли има оштећених, недостајућих или лабавих 
делова као што су завртњи, навртке, поклопци итд. Чврсто затегните све причвршћиваче и 
поклопце. 
 

7. ОДРЖАВАЊЕ, СКЛАДИШТЕЊЕ 

• Избегавајте употребу растварача приликом чишћења пластичних делова. Већину пластике могу 

оштетити разне врсте комерцијалних растварача. Користите чисте крпе да бисте уклонили 

прљавштину, прашину, уље, масноћу итд. 

складиштење  

. Рупа за качење на дну тримера омогућава да се окачи на ексер или 

завртањ на зиду. 

• Увек ставите заштитник сечива на сечиво пре складиштења или 

транспорта електричних маказа. Избегавајте контакт са оштрим зупцима 

сечива. 

• Добро очистите електричну машину за шишање пре складиштења. 

ПОДМАЗИВАЊЕ СЕЧИВА 
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УПОЗОРЕЊЕ: Увек дозволите да се сечива зауставе и искључите 
батерију алата пре подмазивања. У супротном, може доћи до случајног 
покретања, што може проузроковати озбиљне повреде. 
За лакши рад и дужи век трајања сечива, подмажите сечиво пре и после 
сваке употребе. 

• Искључите батерију. 

• Поставите електричну машину за шишање на равну површину. 

Нанесите уље дуж сечива.  

• Вратите батерију и наставите са коришћењем. 

НАПОМЕНА: Ако планирате да не користите електричне маказе дуже време, препоручује се да 
периодично подмазујете сечиво. 
ЧИШЋЕЊЕ 

• Искључите батерију. 

• Поставите штитник преко сечива. 

• Очистите прљавштину и остатке са тела електричне машине за 

шишање крпом навлаженом детерџентом за домаћинство. 

• Влага повећава ризик од струјног удара. Обришите влагу меком, сувом 

крпом. 

• Користите малу четку или компримовани ваздух да бисте уклонили 

прашину са сечива и кућишта мотора. 
НАПОМЕНА: Не користите јаке детерџенте на пластичном кућишту или дршци. 

Не бацајте електричну, индустријску електронску опрему и њене компоненте у 

кућни отпад! Информације о WEEE. Узимајући у обзир одредбе OUG 195/2005 - о 

заштити животне средине и OUG 5/2015. Потрошачи ће узети у обзир следеће 

индикације за предају електричног отпада, наведене у наставку: 
- Потрошачи су обавезни да не одлажу отпадну електричну и електронску опрему (ОЕЕО) 

као несортирани комунални отпад и да овај ОЕЕО сакупљају одвојено. 

- Сакупљање овог отпада под називом (WEEE) вршиће се преко Јавне службе за сакупљање у 

сваком округу и преко центара за сакупљање које организују економски оператери овлашћени за 

сакупљање WEEE. Информације пружа Управа Фонда за заштиту животне средине www.afm.ro или 

часопис Европске уније. 

- Потрошачи могу бесплатно предати електрични и електронски отпад на горе наведеним местима 

за сакупљање. 

 
 

http://www.afm.ro/

